
CARŢI ŞI NOTE PRIVIND RELAŢIILE ROMANO-F'RANCEZE: La prescnce 
franc;aise en Roumanie pendant la Grande Guerre (1914-1918), Editura „Presa 
universitară clujeană", Cluj-Napoca, 1997, 184 p., Editori: George Cipăiann ~i 
Vasile Vesa. 

Volumul apărut sub egida Universităţii „Babeş-Bolyai" din Cluj-Napoca şi 
a recent înfiinţatei Fundaţii culturale-ştiinţifice „General Henri Mathias Berthc­
lot", adună între coperţile sale comunicările susţinute în cadrul colocviului 
româno-francez de istorie, desfăşurat în zilele de 28 şi 29 iunie 1996. Apariţia 
cărţii vine să confirme atât valoarea ştiinţifică a manifestării, cât şi semnifi­
caţiile deosebite ale acestui colocviu, ::ipreciate ca atare, în prefaţă, de însişi 
editorii ei: istoricii clujeni George Cipăianu şi Vasile Vesa. Organizarea coloc­
viului şi înfiinţarea fundaţiei amintite, tipărirea acestui volum ca proiect deja 
realizat dintre cele pe care fondatorii şi le-au propus, reprezintă o simbolic[1 
reînviere a valoroasei tradiţii interbelice, care şi-a avut la Cluj unul din cen­
trde universitare privilegiate ale raporturilor cultural-ştiinţifice româno-fran­
ceze. Asupra acestora din urmă se va reveni în finalul grupajului consacrat 
succintei prezentări a celor câteva volume ce aduc texte de interes deos[•bit 
pentru cercetătorii domeniului, dar şi pentru publicul larg. Prin cele câteva date 
de prezentare a cărţii apărute la Cluj, credem că este confirmată afirmaţb de 
mai sus. 

!n comunicarea cu care se deschide volumul: ,,Un episode de l'histoire 
diplomatique de la Premiere Guerre Mondial: !'incident Poklewski" - autor Ion 
Bulei - este detaliată evoluţia şi sunt subliniate semnificaţiile aparte ale mo­
mentului intrat sub acest nume in istoria diplomaţiei primului război monmal. 
Jean Nouzille în contribuţia: ,,Le general Berthelot et la Mission Militaire Fran­
c;aise en Roumanie. 1916-1918". după o consistentă şi necesară prezentare a 
biografiei gcnc•ralului, însoţită dC' anexe documentare, face o substanţială ca-r,H•­
terizare a complexei şi extrem de importantei activităţi a Misiunii militare f;-;m­
ceze. Unul dintre capitolelP. esenţiale ale acestei activităţi, determinant pentru 
succesul celorlalte obiective ale Misiunii este tratat de contribuţia lui Dumitru 
Preda: ,,Le general Berthelot et la reorganisation de l'armee roumaine". Un 
articol cu date ce vin să susţină argumentaţia mai multor texte cuprinse în 
volum: ,,Presence de la Mission Berthelot dans Ies documents militaires roumains" 
este semnat de Valeriu Florin Dobrinescu şi Gheorghe Nicolescu. ln contribuţi::i 
generalului Jean Delmas, ,,L'aide militaire fram;aise a la Roumanie i1 l'epreuve 
des deux revolutions russes (1917)" sunt făcute precizări privito:.ire la conte~:tul 
evenimentelor din Rusia şi la implicaţiile lor asupra ajutorului militar francez 
pentru România. Cercetând documente militare din arhive franceze, George 
Cipăianu aduce în studiul intitulat „Roumains et frcmc;ais sur le front de P..ou­
manie (1917-1918)", mărturii ale ofiţerilor francezi asupra evoluţiilor care ;n; 
marcat raporturile romano-ruse şi a celor româno-franceze. Remarcabile sunt docu­
mentele ce ne dezvăluie percepţiile trimişilor Franţei asupra realităţilor rom6-
neşti. Acestui ultim domeniu îi este consacrată şi contribuţia lui Jean-~;oi.'l 
Grandhomme „Le vie quotidiennc des oficiers francais en Roumanie (191fi-lfllE). 
Au-delâ de la legende doree", urmată de o alta, aceea semnată de Thierry Sarmant 
„Entre aigle allemand et coq gaulois: la monarchie roumaine vue par les attaches 
militaires franc;ais (1912-1918)", în care viziunea republicană franceză este con­
fruntată cu realităţile monarhice româneşti şi cu marcatele lor legături cu 
lumea... germană. Evoluţiile politico-militare din Transilvania anilor 1918-1919 
reprezintă fundalul pe care sunt proiectate temele ultimelor trei contribuţii ale 
volumului: Gheorghe Iancu, ,,Officiers superieurs franc;ais en mission dans la 
Transylvanie des annees 1918-1919", Vasile Vesa, ,,Les rapports entre Ies generaux 
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Henri Mathias Berthelot et Louis Franchet d'Espcrey durant l'hiver 1918-Hll9" 
şi Anne-Marie Cassoly, ,,Un voyage triomphal: Saint-Aulaire en Transylv:mie". 

Succinta prezentare a cuprinsului volumului este suficienU1 pentru relevarea 
n:!.!ltitudinii perspectivelor din care a fost analizată prezenţa militarii francezft 
in Romania anilor primului război mondial. Remarca gencral.:i care se impune 
dintru început este aceea a solidei susţineri bibliografice a contribuţiilor şi a 
bogăţiei informaţiilor inedite provenite din cercetarea surselor arhivistice şi 
m'"morialistice. 

Tematica variată, fericit structurată în volum, aduce un spor considerabil 
aL-tt la nuanţarea cunoaşterii problematicii generale de ordin politico-militar, 
cat şi, mai ales, la surprinderea unor faţete in5olite ale istoriei epocii, în special 
prin proiectarea în prim plan a multora dintre eroii evenimentelor, nu puţine 
fiind personajele ele rang secund. Acestea din urm{1, mai libere din privinţa 
constrângerilor impuse exprimării opiniilor, emit aprecieri pline de interes a.supra 
i.;r;or realităţi particulare sau gC',1erall' pe ca;·,·, din consid~•rcnt<• de ordin 
,., ~iitico-cliplomatic, deţinătorii unor roluri prinl'ip.;!e nu ~i ll- put"au pt>rmite 
C•_.:_ atât mai generoase, din acest punct de vedere, se dovedesc a fi rapoartele 
c:i;c>rilor d,· informaţii, rnemorialislira ~i uin•<,-pondenţa pri,•:it{1. sursl' din ::-are 
parvin date revPlatoare pentru cercl'lăril" de psihologi0 socială. dl' studiu al 
mentalităţilor şi de imagologie. Sunt persp~ctive care nicidecum nu pot fi apre­
c;.J.te ca fiind secundare, căci dincolo de domeniul precizat de titlul c[1rţii, o 
s!.lmă deloc neglijabilă de informaţii vizează a~pecte de profunzime ale reali­
! ~tilor din societatl'a românească a \Temii, d0sprc a ciiror rc•lcYanţ[t <'ste de 
i-;risos a mai stărui. 

Complementaritatea tematică a contrihuţi ilor asigură unitatea volumului care 
caştigă considerabil şi prin eclectismul metodologic şi, nu mai puţin, prin varie­
t::itea paletei expresive. Dar unitatea acestei cărţi derivă şi din modul în care, 
pagină după pagină, se conturează figura personajului ei principal - generalul 
Henri Mathias Berthelot (1861-Hl31), omul despre care în epocă s-a spus că era 
.. :ilus roumain que Ies Roumains". Editarea, în limba franceză a volumului 
.semnalat aici reprezintă un alt omagiu din şirul celor multe care, de-a lungul 
vremii, au fost aduse Franţei şi solilor ei ajunşi pc pământ romanesc. Dacă ar 
m~1i fi de remarcat doar unul singur dintre meritele multe ale cărţii, atunci acesta 
ar fi sobrietatea exemplară cu care autorii romani şi francezi prezenţi în volum 
a:.i. înţeles să-şi depună partea de contribuţie la omagiul colectiv adus momen­
ti..ilui istoric şi oamenilor lui, frazele declamatorii fiind l[1sate în scama altor 
personaje şi ocazii. 

Dumitru Preda (coordonator), Neculai Moghior, Tiberiu Velter, Berthelot şi 
nomiinia, Album, bilingv, Traducerea: Ileana Vulpescu, Editura Univers Enci­
clopedic, Bucureşti, 1997, 82 p. [Fundaţia „Mărăşeşti, Mărăşti, Oituz" şi Fundaţia 
.. Cieneral Henri Mathias Berthelot"). 

Splendidul album - rod al colaborării istoricilor militari, autori ai textului, 
c•_; Muzeul Militar Naţional, Biblioteca Academiei Române şi Biblioteca Naţio­
n::?lă a României, instituţii care au furnizat fotografiile ce alcătuie.~c o veritabilă 
cronică în imagini a prezenţei în România a legendarului general Berthelot -
este apreciat în prefaţa semnată de general (CR) Jean Delmas, preşedinte al 
Comisiei franceze de Istorie Militară, drept o „nouă manifestare de amiciţie româ­
nească". Această apreciere urma unei întrebări puse de reputatul istoric militar 
francez: ,,Este nevoie să aminteşti în România, cine este generalul Berthelot?". 
Dincolo de retorismul întrebării, prin ceea ce oferă acest admirabil album 
găsim un convingător răspuns. 

!n textul introductiv, imprimat bilingv, sunt prezentate datele esenţiale ale 
temei, dar este cu îndreptăţire subliniat şi modul fericit în care s-au întâlnit, în 
împrejurări de un rar dramatism, interesele Franţei şi ale României: ,.Berthelot 
a ştiut să întruchipeze într-o singură persoană două idealuri - cel francez şi 
cel român - şi astfel să contribuie la izbânda lor" (p. 12). Rămâne remarcabilă 
coincidenţa dintre o conjunctură gravă, ce pretindea o anume rezolvare şi modul 
în care a fost identificat omul cel mai potrivit pentru a o realiza. Evidenţa con­
vergenţei intereselor, dramatismul situaţiilor şi disponibilităţile intelectual-afective 
ale protagoniştilor au făcut posibilă o apropiere umană care a mers mult dincolo 
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de camaraderie. Cuvintele medicului francez Gabriel Adain: ,.Je n"en connaissais 
qu'une / et j'avais deux patries: / La France, mon pays, / et puis la Roumanie" 
(p. 26), rămân o mişcătoare mărturie, valabilă pentru mul~i alţi militari francezi 
şi, desigur, şi pentru generalul Berthelot. 

Un alt r[1spuns la întrebarea generalului Jean Delmas aduce şi impresionanta 
iconografie a volumului: Da, în acest mod era nevoie de a aminti în România 
de prezenţa militară franceză şi de figura marelui ei comandant. Avem, acum, 
pentru prima oară realizată, într-o lucrare de acest gen, reunirea unui număr 
atât de mare de fotografii care omagiază pe trimişii Franţei, aducandu-ne totodată 
o binevenită restituire a istoriei în imagini pentru importantul capitol al istoriei 
naţionale: România în anii primului război mondial. Muzeografii se numără 
printn• cei care apreciaz[1 în c<'l mai înalt grad apariţii de act'~t gen, căci ele 
vor avea darul să sporească atractivitatea manifestiirilor expoziţionale, oferind 
publicului posibilităţi suplimentare de percepţie a unor realităţi ale epocii în 
ceea ce au avut ele mai autentic. Poate nu peste multă vreme ni se va oferi şi un 
album cu imagini păstrate în fondurile documentare din Franţa. Fundaţia „General 
Henri Mathias Berthelot" ar putea fi egida sub care s[t fie realizatft o asemenea 
întreprinclt>re. 

Jean Nouzille, Le calvaire des prissoniers de gucrre roiimains en Alsace­
Lorraine. 1917-1918, Editions „Semne 'D4", Bucarest, 19ll7, 2-e edition revue et 
augmentc!r· avcc unt> pn•facc c]p Dumitru Pri'cla. Heclaction-;: Dumitru Preda, 
Dan Năstase. [Fondation „Onhifor et Octavian Ghibu··, Fondation „Mărăşeşti­
Mărăşti-Oituz"] 

Prefaţa emoţionantului volum datorat lui Jean Nouzille este o expresie a 
binemeritatului elogiu cuvenit istoricului francez, care, prin ceea ce a făcut până 
acum în cercetările şi scrierile sale, şi-a câştigat dreptul la perpetuă recunoştinţă 
din partea românilor. Dumitru Preda, autorul rândurilor dinainte ale cărţii, 
este perfect îndreptăţit să afirme că, prin mormintele romanil01· aflate pe pământ 
francez şi ale francezilor din România, solidaritatea dintre cele două ţări dobân­
deşte valori simbolice aparte. Jean Nouzille îşi are importanta sa parte de con­
tribuţie la aceasta. Dincolo de tragismul destinelor compatrioţilor. gândul că îşi 
dorm somnul de veci printre prieteni aduce parcă o mângâiere; a vedea sau 
afla c[t pc pil'trp tomb,1!€' aflate la mad c!L"părtfiri de ţar[1 sunt înscrise versuri 
din imnurile naţionale, uşurează parcă durerea pierderilor suferite. Sunt răscum­
părate întrucâtva convenţionalismul multor alte monumente memoriale şi absenţa 
a şi mai multora. Atunci când ai în mână o asemenea carte, trăieşti senti­
mentul că cei aproape 3.000 de români, morţi în Franţ:i în anii primului război 
mcnc:ial, revm prntre ai lor, revin acasa ş1 aduc cu ei pc cei mulţi ce zac in 
Jocuri ştiute şi pe cei foarte mulţi din locuri neştiute. Avem. deci, o asemenea 
carte, făcută cu respectul pentru cei căzuţi al militarului, cu acribia istoricului 
de marcă şi cu căldura sufletului francezului ce .poartă numele: Jean Nouzille. 

După o scurtă privire asupra istoriei românilor. cu accent pe anii primului 
război mondial, cercetătorul fr:rncez face o binevenită incursiune în istoricul 
problemei tratamentului prizonierilor de război. Este apăsat subliniat faptul că 
în pofida noii ere inaugurate ele „Declaraţia drepturilor omului şi cetăţeanului" 
- urmată, în Franţa, de un decret al Adunării Naţionale care punea sub pro­
tecţia legii pe prizonierii de r[tzboi -, în pofida conferinţelor şi convenţiilor 
internaţionale din a doua jumătate a secolului al XIX-lea şi de la începutul 
secolului al XX-lea, anii primului ri:izboi mondial au abundat în exemple de 
barbarie săvârşite împotriva inamicilor capturaţi. 

Prezentarea modului în care a fost tratată în Germania problema prizo­
nierilor de război a oferit cadrul introducerii în discuţie şi a situaţiei românilor 
captivi. Este locul unde se poate citi printre rânduri şi un abil disimulat reproş, 
adus istoricilor români care nu s-au învrednicit să cerceteze şi problema zecilor 
de mii de compatrioţi ajunşi prizonieri în lagărele Puterilor Centrale. După 
optzeci de ani, răstimp în care arhivele germane au fost distruse în timpul celui 
de al doilea război mondial, sursele de informare se reduc la statisticile incom­
plete ale lucrărilor generale şi la arhivele departamentale si municipale care 
mai păstrează date despre prizonierii români. Este categoria de mărturii la care 
s-a adresat cu precădere şi Jean Nouzille. 
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„Istoria ... " lui Constantin Kiriţescu evaluează numărul prizonierilar romani 
din anii H.116-'l!Jl 7 la peste 110.000. Puterile Centrale anunţau, la 1 februarie 
1917, un total de W.033 prizonieri de război români. După alte surse germane, 
în toamna anului 1917 erau morţi 36,80/o din numărul captivilor români din 
Germania şi 31,4-0/o erau bolnavi prin spitale. În cifre, situaţia se prezenta astfel: 
53.000 prizonieri, din care 19.255 morţi şi 16.645 bolnavi. Pentru octombrie 1918, 
o altă sursă evalua numărul celor capturaţi şi trimişi în Germania la 1.656 
ofiţeri şi 41.641 soldaţi. Dintre aceştia, 1.636 ofiţeri fuseseră eliberaţi şi schimbaţi, 
iar 1 ofiţer şi 370 soldaţi evadaseră. Comparând aceste date cu numărul celor 
aflaţ.i în lagăre, la data de 1 octombrie 1918, Jean Nouzille constata o diferenţ-'i 
de circa 11.000 de oameni şi se întreba: ,,Ot1 sont ces soldats roumains? Sont-il" 
dans des commandos dl' travail?·· după care adăuga: ,.Aucun contrâle n'est possible." 
(p. 34-35). Sunt discutate şi alte evaluări numerice şi prezentate apoi condiţiiJe 
prizonieratului dupft specificul lagărelor germane. Jean Nouzille, citând autori 
germani, arată cii prizonierii români din Alsacia şi Lorena reprezentau o par_!e 
dintre cei capturaţi de Armata a 9-a germană a generalului Falkenhayn. Numai 
între 1 şi 18 noiembrie 1916 au fost capturaţi 189 ofiţeri şi 19.338 subofiţeri şi 
soldaţi români. Autorul face o reconstituire minuţioasă a condiţiilor de viaţă ale 
prizonierilor români ajunşi în lagărele germane din Alsacia şi Lorena. Sunt apoi 
cercetate cauzele deceselor - 1.191, pentru Alsacia şi -1.164, pentru Lorena. Celor 
2.355 decese identificate în cele două provincii, li se adaugă alte câteva sute, 
survenite în alte regiuni ale Franţei, ajungându-se astfel la un total de aproape 
3.000 Urmează impresionantul capitol în care istoricul militar francez prezintă 
rezultatele cercetărilor sale în arhivele locale si în cimitirele în care au fost 
înhumaţi prizonieri români. Ne sunt făcute cunoscute rezultatele investigaţiilor 
din 29 de localităţi din Alsacia ~i 43 din Lorena, cărora li se adaugă, centrele 
departamentale provinciale şi, evident. alte locuri depozitare de informaţii. Cimi­
tire, arhive, şi biblioteci au fost, rând pe rând, cercetate cu tenacitate şi risipii 
de energie, care i-au fost din plin răsplătite, mai întâi de consistenţa şi volumul 
informaţiilor adunate şi, de acum înainte, de recunoştinţa cu care îi vom 
rămâne mereu datori pentru cee:i ce a făcut pentru năpăstuiţii noştri compa­
trioţi, pentru noi şi ... în locul nostru. Dăruindu-ne această cc:rte -- om::i.giu pentru 
cei aproape 3.000 de români care „dorment eternellment en terre de France". 
Jean Nouzille a făcut-o dintr-o profundă convingere: ,,il faut que le culte de 
leur souvenir soit maintenu comme un symbol". Şi această carte este un ase­
menea simbol. 

P.S. Spune!lm, cu câteva rânduri mai sus, că această care a lui Jean Nouzille 
ne aduce, p!lrcă, ac;:is;'i morţii de dincolo de hotarele ţării. Avem un motiv în 
rlus pentru susţinerea acestui lucru: Editura „Semne" a scos, de curând, şi 
versiunea romanească a cărţii care îi va aduce istoricului francez şi mai multă 
dragoste din partea românilor. O merită cu prisosinţă, şi autorul, şi editorii lui. 
Fie lăudaţi! 

Generalul H. M. Herthelot 80 de ani după Misiunea franceză în România. 
15-16 octombrie 1996, Editura Universităţii din Bucureşti, [1997], 237 p., Ediţie 
bilingvă. 

După bucuria semnalării în paginile anterioare a trei valoroase cărţi dedi­
cate relaţiilor româno-franceze, ne vedem siliţi să înregistrăm şi o regretabilli 
nereuşită editorială. Organizarea unei expoziţii şi a unui colocviu, la care, în 
octombrie-noiembrie 1996, au participat reputaţi specialişti francezi şi români, 
urma să fie, co:1tinuată de apariţia, în ccnc!iţii ow)'·:ihilc. 2 11nui volum care 
să reunească comunicările prezentate. Existau toate premisele pentru aceasta, dar 
din păcate nu s-a întâmplat aşa, căci editura amintită a făcut în aşa fel încât 
să-şi treacă în cont o veritabilă contr.:iperformanţă. Totul putea fi uşor evitat 
dacă .,îngrijitorii" volumului ar fi avut minimul de respect pretins de eforturile 
mai mult decât meritorii ale tuturor celor implicaţi, ~i nu sunt puţini. si nu 
oricine. Atenţionarea: ,,Această care a fost edit:ită cu sprijin11l Ministerului Francez 
al Afacerilor Externe şi Ambasadei Franţei în România" pre~upunea mult mai 
mult decât au înţeles editorii să facă. Oricum, nu acesta era modul în care se 
cuvenea răspuns sprijinului înaltelor instituţii ale st.:itului francez. Doar dacă 
tocmai în acest fel au considerat „editorii" că îl omagiază pe generalul Berthelot: 
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să îi fie confirmate - ,,80 de ani după ... " - spm,ele amintite de Florin Con­
stantiniu în contribuţia sa (,.Mes chers amis vous des admirablement desor­
ganises", p. 89, în versiunea românească, p. Bi, în cea franceză). Tot acolo este 
reprodusă şi o remarcă a lui Raymond Poincare (,,Nous somme5 aux portes de 
l'Orient 01'.1 tout est pris â la legere"), nedezminţită din p[1cate nici de această dată. 

„E prea mult!", vor spune voci iritate. Pentru CE'i ce nu au la îndemână 
volumul se impune înşirarea câtorva mostre lămuritoare. Doar câteva, căci o 
listă completă ar fi prea lungă. Este greu de înţeles cum s-a putut ajunge la 
asemenea bizarerii editoriale în care numele autorilor si titlurile textelor incluse 
în volum să le găsim comemnate în fel şi chip. Atunci când le aflăm, căci 
autorilor a două contribuţii: ,,Misiunea militară franreză şi acţ.iunile armatei 
române" şi „Misiunea aeronautică franceză în România în timpul primu.lui război 
mondial (1916-1918), li s-a interzis, pur şi simplu, dreptul la semnătură. Numele 
lor nu este de găsit, nici în tablele de materii, nici in corpul volumului. (Se poate 
deduce, după aparatul critic ,1\ celor dou5 lurr[iri. di primul autor anonim Pstt' 
un român, iar celălalt, un francez). Istoricul francez Michel Roussin, autor al 
textului „1917: Le redressement roumain", va avea surpriza să îşi regăseasc[1 
lucrarea semnată: M. Roussis (p. 114, versiunea românească), dr. Roussis (p. 111, 
versiunea franceză), M. Roussi (p. 3, versiunea românească) şi dr. Roussi (p. 3, 
versiunea franceză). Titlul lucrării lui Allain Bernede ,,«Les jardiniers de Salo­
nique»: Les lignes des communication et la logistique de l'Armee d'Orient. 
octobre 1915-novcmhrr• HllB", pierde ghilimelele din ori;6nalul francez, care 
marcau celebra apostrofă a lui Clemenceau, şi devine, pentru versiunea româ­
nească a titlului şi pentru varianta prescurtată(!?!) din tablele de materii, o 
neaşteptată sursă a comicului. Mai mult, în sumarul românesc textul: .,Grădinarii 
din Salonic" nu mai are autor. O posibilă explicaţie ar fi aceea că o banală 
notă ,,pro memoria", cu titluri prescurtate după voie, cu nume de autor omise, 
a devenit „Sumar", respectiv „Sommaire". sfidând norme ştiinţifice elementare. 
Şi toate acestea s-au putut petrece la o editură universitar[t! 

Lipsa controlului în diferitele faze ale procesului de editare a volumului a 
făcut posibilă o puzderie de inadvertenţe. din care selectăm câteva. La p. 32 
citim: ,.500 de tunuri de companie [,.de campagne"] de tip Krupp", la p. 14, 
respectiv, 12, nota 22 vorbeşte de Editura... ,.Alhalnos" [,.Albatros"], la p. 5 
şi 42 intâlnim fraze amputate, iar peste tot ne întâmpină un regim anapoda al 
folosirii iniţialelor majuscule etc.. etc. Păcat că asemenea neglijenţe impardon:1-
bile umbresc dureros iniţiative şi eforturi ce nu meritau un astfel de răspuns. 
în condiţii normale s-ar fi putut citi cu folos, şi cu plăcere, pagini dintre cele 
mai interesante şi, nu puţine, frumos scrise. După creionarea datelor generale 
ale temei, realizată de primele două contribuţii: ,.Misiunea militară franceză şi 
acţiunile armatei române" - autor:? - si „Misiunea militară a generalului 
Berthelot în România" de Paul Cernovodeanu. urmează o perspectivă mai precis 
conturată în comunicările: ,.Generalul Berthelot, r.-onrnnizarea armatei române 
şi relaţiile româno-ruse în 1916-Hll7". semnată de Dumitru Preda, şi „Generalul 
H. M. Berthelot şi acţiunile armatei române în campania 1918-1919", a 'lui 
Costică Prodan. Unor chestiuni de ordin strict militar. rezolvarea lor fiind 
determinantă pentru succesul Misiunii Franceze. le este consacrat studiul lui 
Jean Delmas „Les problemes logistiques de l'armee roumaine et l'aide franc;:aise. 
1916-1917". Un alt capitol de cea mai mare importanţă pentru desfăşurarea ope­
raţiunilor militare - războiul aerian -, este tratat, pe baza investigaţiilor din 
arhive şi a mărturiilor memorialistice, în studiul „La Mission Aeronautique 
Franc;:aise en Roumanie pendant la Grande Guerre (1916-1918)" - autor:? -. Se 
revine la problemele logistice şi ale liniilor de comunicaţie - din persp_ectiva 
rigorilor învăţământului militar superior din Franţa, print1·-un studiu ele caz 
asupra Armatei din Orient, în contribuţia lui Allain Bernede ,.«Les jardiniers de 
Salonique»: Les lignes des communications et la logistique de l'Armee d'Orient, 
octobre 1915-novembre 1918". Ilie Schipor ne anunţă o lucrare omagiu pe care 
o aşteptăm cu nerăbdare: .,Pierderile umane ale Misiunii militare franceze în 
România", un superb răspuns românesc la cartea lui Jean Nouzille. Mărturii pri­
vind prezenţa generalului Berthelot la Bucureşti" sunt prezentate de Şerban 
Rădulescu-Zoner, după care urmează o schimbare de perspectivă, propusă de 
Florin Constantiniu: ,,Generalul Berthelot adulat şi contestat: percepţia româ­
nească a personalităţii sale". 1n imediată apropiere se află şi comunicarea lui 
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Ştefan Pâ~laru „Personalitatea generalului Berthelot oglindită în opinia publică 
românească··. Jean Nouzille, repetat elogiat în paginile de faţă, nu se dezminte 
şi ne oferă un excelent studiu consacrat autorului cărţii, apărută în 1932 -
,,Le drame roumain, 1916-1918", generalul Victor Petin (1872-1926). Titlul lu­
crării: ,,Le general Petin et la lVIission l\Iilitaire Franc;aise en Roumanie. 1916-
1918·•. ,,O colaborare rodnică şi o prietenie sinceri\: generalii H. M. Berthelot şi 
Radu Rosetti·' ne este prezentată de Maria Georgescu. Volumul se încheie cu 
studiul lui Michel Roussin „1917: Le redressment roumain", întregind un sumar 
plin de interes nu doar pentru speciaiiştii epocii şi problematicii. 

Avem speranţa că ofensa adusă autorilor contribuţiilor incluse în acest volum 
va fi iertată de excelenţa tuturor celorlalte manifestări cultural-ştiinţifice româno­
franceze şi, de ce nu?, de apariţii editoriale exemplare, aşa cum am avut adesea 
bucuria de a vedea. 

Memoria - revista gândirii arestate, editată de Fundaţia culturală „Memoria" 
sub egida Uniunii Scriitorilor din România, Bucureşti, nr. 21, septembrie 1997, 
144 p. 

De la data apariţiei primului să număr - noiembrie 1990, - revista „Me­
moria" s-a instalat sigur pe o poziţie în chiar prim planul publicisticii româneşti 
postdecembriste. Prin profilul său distinct şi strălucirea numelor care-i onoreaz{1 
parcursul, prin valoarea deosebită a textelor publicate, de la analizele asupra 
totalitarismului comunist, la restituirea unor capitole de „istorie furată" şi pânii 
la cutremuriitoarele mărturii ale suferinţei în gulag, prin contribuţiile remarcabile 
în reconstituirea dimensiunilor reale ale martiriului, de la precizarea reperelor 
„geogr~fiei detenţiei•', la „catalogul celor ucişi în ,temniţele comuniste" (,,unde 
sunt cei ce nu mai sunt") ~i la dureroasese semnale ale celor aflaţi încă „în cău­
tarea omului pierdut", prin impecabilul veşmânt grafic şi prin atâtea altele. 
revista de sub direcţia dlui Banu Rădulescu este, astăzi, mai mult decpt o 
excelentă publicaţie, este un redutabil terapeut. Gravele traume se vindecă greu, 
dar nicidecum altfel decât prin administrarea leacului adecvat. În situaţia Româ­
niei de astăzi: adevărul. .,Memoria - revista gândirii arestate", prin strădaniile 
stăruitoare pentru căutarea adevărului celor petrecute în deceniile comunismului, 
face din plin dovada că şi-a înţeles menirea. 

În ultimul număr apărut - despre care se poate spune că este mai bun 
decât precedentul, aşa cum se poate spune şi despre celelalte următoare debu­
tului -, alătul'i de •rubricile de acum consacrate, avem revelaţia unui document 
excepţional. Dincolo de datele contextuale ale notelor de faţă, grupate sub acest 
generic -generalul Berthelot şi tot ce simbolizeaz{t numele lui -, aprecierea 
este susţinută de insolita perspectivă asupra fenomenului mistificărilor de tot 
felui practicatf' de sistemul comunist din România şi, în special, a acPlora pri­
vind trecutul istoric, condamnat să devină teritoriu predilect al ideologizării şi 
instrumentalizării excesive în serviciul intereselor partidului - stat. Anexarea 
istoriei în scopul legitimării „noii orânduiri" fusese anunţată încă din anii insta­
lării la putere a regimulm comunist. ln 1946, Ana Pmu,er clama: ,,ue ar fi fo~t 
astăzi printre noi, Doja, Horia, Cloşca, Crişan, Tudor Vladimirescu, Nicolae Băl­
ce5CU, cu ţăranii şi târgoveţii pe care ei i-au condus în bătălia contra asuprito­
rilor, cu toţii ar recunoaşte în comunişti pe tovarăşii lor de luptă. Căci Partidul 
Comunist înfăptuieşte şi desăvârşeşte opera lor". Istoria urma să confere legitimi­
tate noii puteri politice - ,.continuatoare a celor mai înalte idealuri şi tradi­
ţii ... " ~ şi pentru aceasta era nevoie de o altă, de o nouă istorie, conformă 
rolului prescris. Doi ani după directiva „tovarăşei Ana", se edita manualul de 
istorie al lui Roller si se desfăsurau marile serbări ale centenarului revolutiei 
de la 1848, însoţite de „scrieri {storice" riguros orientate ideologic (vezi Mircea 
Anghelescu, .,Bălcescu, revoluţia de la 1848 şi miturile istorice ale comunis­
n~'..Iit!i ran1~i~t''--C 1

'. ln l!rJ1n{!ni.:1 ljterară, nr. 4, 1G:)Ul. 
Document ;Jublicat de revis:a ,,;\fomorLi'· (iJ. ~c!-108) se plase,!ză Îil r·,m­

textul regiei maril01· spectacole puse în scen.'"1 cu oc2zia aniversărilor istoi·ice, 
în cazul de faţă sărbătorirea a patru decenii de la luptele de la Mărăşeşti, 1917-
1957. Obiectivele politico-ideologice şi propagandistice fuseseră precizate şi rolurile 
distribuite, unul dintre acestea revenind tocmai veteranilor Misiunii militare 
franceze de sub comanda generalului Berthelot. Autorităţile de la Bucureşti 
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hotăraseră invitarea, selectivii, :t unor cetăţeni francezi foşti combatanţi la M{1ră­
':-C)ti, ,pentru a participa la frstivităţile plănuitl'. Raţiun.i!e ace~tei dPcizii au fost 
sesizate de autorul textului în discuţie - fostul ctipitan de infanterie, Marcel 
Fontaine, unul dintre cei care nu au fost invitaţi -. in condiţiile „dezgheţului" 
(,,Staliniştii nu au fost dislocaţi în tt.P.n. Ei îşi atenueaz.:i uneori virulenţa ctecla­
raţiilor cand vântul care suflă de la Kremlin este în faz[t de dezgheţ; dar sunt 
gata de „reîngheţ", cu ochii pironiţi asupra giruetei care va d:t semnalul", p. 98), 
ale destinderii (,.... jocul «destinderii,►, al cărei mare conduc[1tor este Hrus­
ciov ... ", p. 95), diriguitorii de la Bucureşti încercau o mic[1 „breşă" (,.Chiar daec'i 
cei care vă invită, şi care în străfundul sufletului lor nu-i iubesc pe ruşi, ar fi 
tentaţi să deschidC1 o breşă în edificiul minciunii construite b ordinele Kremli­
nului, ei nu ar îndrăzni. Exemplul maghiar araUi cii, atunci când conducătorii 
instalaţi de Moscova în democraţiile populare se ang,1jează pe calea concesiilor, 
sunt pierduţi", p. 101). De fapt, prin prezenţa in România a militarilor francezi, 
despre a căror participare la luptele de la Măriişe~ti ,.istoria oficială·' nu amintea 
:1imic, <;(• producea o midi hn•~,i în ideologia gUH'rnaLI dt~ principiul „ex orient<' 
lux", care încă din Hl45 era proclamat răsunC1tor de Mihail Sadoveanu - în 
conferinţa „Lumina vine de la răsărit", tipăritf1 apoi în broşuri'i ele mare tiraj. 

Pe ele altii parte, Marcel Fontaine ştia c:1 ~i acl'aslt1 ,[1rbiitol'ir2 „î)i are 
locul în suita comemorărilor care se desfăşurau în ultimii ani în R.P.R., după· 
un model unic" (p. 97). Ea urma celor din anul 1952, când au fo,t aniversaţi 
75 de ani de la războiul de independenţă, din 1956 - centenarul Congresului de 
Ia Paris -. din 1957 - semicentenaml răscoalelor ţărăneşti din HJ07 - şi a 
serbărilor anuale ale zilei de 24 ianuarie. Cunostea rostul acestora si avertiza 
:ie compatrioţii săi: ,.Iatii aşadar, cc vă aşteaptă. în H.P.P. S11nteţi c1·e-;tinaţi să 
jucaţi la rândul dumneavoastră rolul încredinţat succesiv supravieţuitorilor răz­
boiului din 1877 sau ai răscoalei din 1907·' (p. 98), iar în alt loc: ,.Ocupanţii 
actuali şi agenţii lor reînnoiesc acum manipularea, dar cu dumneavoastră" (p. 105). 

Cine era Marcel Fontaine şi cum de ştia atâtea despre regimul comunist 
din „R.P.R."? 

Redacţia revistei ,.Memoria" face o binevenit,i prezentare a fostului com­
batant al Misiunii militare franceze din România, in măsură să ne edifice ,;1SJ,.1pra 
datelor esenţiale ale biografiei autorului textului publicat. Căpitanul de infan­
terie Marcel Fontaine a fost unul dintre ofiţerii francezi care, ahituri de subofi-
1,r,ri i ':'i soldaţii români, s-au aflat în c\i 0 pnzitiY la ;\lC1ră~1•sli din au:.;u~t până în 
dec-embric' 1917. Re,·inl' în Rom{mi:1. imediat du;x·1 r,izbni, ca P1e111bru :ii Misiunii 
universitare franceze şi funcţionează ca profesor Ia Turnu-Severin şi Craiova, 
apoi ca director al Liceului de pe lângă Institutul Francez din România. După 
trei decenii trăite în România a fost expulzat odată cu membrii Institutului 
Francez şi, în decembrie 1948, părăsea ţara. între HWl ~i 1956 a organizat şi 
c-nmlus secţia română din cadrul Radiodifuziunii Franceze. consacrânch 1-~i .,esen. 
ţialul activităţii [pentru a fi] la curent cu ce se întâmplt1 acolo" (p. 95). ln anul 
1962 a publicat, la Paris, cartea: ,,La Republique Populaire Roumaine contre la 
culture fran«;aise, 15 ans de guerre (1948-1962)". A murit în anul 1973. 

Marcel Fontaine adresa, Ia 14 iulie 1957, o „Scrisoare deschisii către foştii 
membri ai Misiunii militare franceze în România, invitaţi de autorităţile comu­
:1ist<' ele la Bucun•<;ti la sprhările c<'l,·i d<'-a -H1-a „nivl"r~,iri a luotei dl' Ia 
Mărăşeşti", în care îşi lua libertatea de a atenţiona pc foştii lui colegi asupra 
:·,•alitătilor clin „R.P.R.'' si a spmni.fic,1tiilnr aC'l'l'nt[ll"ii invitati 1.>i. În cunostintă ele 
cauză . se adresa conaţionalilor săi printr-un discur." radical in care considera 
participarea Ia respectivele serbfari drept o cauţionare a regimului de la Bucu­
reşti, cu to:ite ororile de care acesta s-a fi:icut vinovat faţt1 de poporul român. 
faţă de tr:idiţiile sale istorice. ,.Vă închipuiţi cf1 veţi regăsi România de pe vremea 
c-tmd nvcaţi ~(l s,lll :lO ani. I'" c:1rr- :ciţi iubit-o si o m,1i ;11biţ; înc:·,. V:i în~l'lnţi, 
lara asta nu mai exi„tf1, cel puţin oficial. Nu mai exi„tă decât o „Republică 
Populani Română ... " (p. 95) ...... ele vreme ce nu mai exist:"1 „România", nu 
poate exista nici guvern „rom{m". deciit doar printr-o fictiunc diplomatică. Si:i 
fim sinceri cu noi înşine şi realişti. Guvernul care î~i spune ccîteodată romcln nu 
este decât un guvern impus şi menţinut de rusi la BucurE>sti. Comtituţia R.P.R. 
o spune în preambulul ei. Cei care vă o[er;1 atlît ele gcnero~ această dilătorie o 
fac spre a servi interesele ruseşti. conform planurilor ruseşti. Din 1948, aţi avut 
vreodată cunoştinţă de un act, un gest, un cuvânt ele independenţă realizat, schiţat 
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sau pronunţat de conducătorii actuali ai R.P.R., în afara liniei fixate de Kremlin?" 
(p. 96). ,,Credeţi că vă veţi revedea cu vechii prieteni. Veţi afla că mulţi dintre 
ei au murit în condiţii groaznice. Veţi găsi mizeria, într-o ţară altădată bogată 
şi prosperă. Teroarea, acolo unde domnea libertatea: guri închise sau reticente 
fiindcă le e frică, pentru că cei eliberaţi, în momentul cc'md s-a tras zăvorul, au 
trebuit să semneze un angajament că nu vor dezvălui nimic din ce au văzut şi 
suferit în închisoan', cu riscul ele a se reîntoarce acolo, fiindcă se ştie că miliţia 
veglwazCt .pr0tutind1c•ni ,;,i cCt, la viitom-Pa strângere a şurubului, orice convorbire 
L'll un francez, şi mai ales din Misiunea Berthelot, va servi pentru un proces de 
spionaj şi poate avea consecinţe tragice" (p. 103). 

Se atrăgea atenţia asupra practicii falsificării htoriei prin mistificarea unora 
dintre datele acesteia şi prin ocultarea altora, cu exemple privitoare Ia raporturile 
istorice româno-franceze, cât şi din perspectiva vehiculării imaginilor deformate 
asupra realităţilor din societatea franceză contemporană. ,,Credeţi oare că, din 
dragoste pentru Franţa sau pentru adeviir, suntem astăzi scoşi din uitare? E 
iwnti-u a Dl' ciP~,·onsid(•ra ~i mai mult în ochii publicului românesc ... Trebuie să 
fim dezonoraţi progresiv. . . şi progresist, pe toate căile. Asta face parte din 
ph:inurile sovietice impuse la Bucureşti. Au început prin a ne denigra zilnic în 
presă, Ia radio, în învăţămant, în şedinţele politice. S-a făcut tot posibilul ca 
poporul să fie convins că Franţa este putreMt de comunism, gata să treacă în 
lagărul Rusiei şi că, în consecinţă, românii nu mai au ce aştepta de I.'.\ prietenia 
francezilor, căreia au datoria şi interesul să îi substituie prietenia rusă" (p. 101). 
„Prin participarea dumneavoastră la serbările oficiale, ru."?ii şi rusificafii din 
R.P.R. vor să-i convingă pe foştii noştri camarazi de luptă că şi dumneavoastră 
v-aţi ahiturat lagărului rusesc, şi că prietenia franco-română nu mai este prin 
urmare dPcât un cm-ânt golit dl' sPn,•· (p. lCl~) ... Şi nu ,·rt t<'meţi cr1 unii dinb·0 
cei mai dragi camarazi de luptă, de la Mărăşeşti s;m de aiurea. neputându-se 
stăpâni. vtt vor repro~a c{t aţi Vl'nit stt ciocniţi pahareh• cu tcmniclTii Im·, sau 
să strângeţi mâna asasinilor, piirinţilor, fraţilor, copiilor lor? Cine ştie dacă nu 
veţi g{1si vreun camarad de altiidată, di,trus de nenorocirile lui, care vă va 
reproşa d1, prin venirea dumneavoastr.'i, aţi deservit sau trădat totodată memoria 
generalului Berthelot. Mi~itmea, prietenia franco-română şi chiar ţara dumnea­
voastră, Franţa!" (p. 103). .. 

,. ,, 

în grupajul consacrat prezenti'"irii Iucr.irilor ştiinţifice privind relaţiile româno­
franceze din timpul primului război mondial, un nume - ;-icela ;-il generalului 
Henri Mathi:1« Berthelot (18fil-1931). este cel mai des pomenit. Numele celui 
care a fost Comandantul Misiunii militare franceze în România este menţionat 
în fiecare dintre contribuţiile ştiinţifice susţinute la colocviile istoricilor români 
~i francPzi amintite mai sus. Nu put<'a fi altfel ele vremC' cc numele lui este 
lC'.!!at c1,, mari momf'7te al<' istoriei noastr0 naţio:-iale si a clev<'nit un simbol al 
trăiniciei raporturilor dintre România şi Franţa. Atunci când despre un cetăţean 
francez s-a spus. încft în ianu„'lrie l!HB. că era ,.plus roumain que les Roumains". 
şi când, în anii dintre cele dou„'i războaie, acelaşi cetăţean francez, devenit si 
cetăţean de onoare al României, era venerat de o ţară recunoscătoare, a înfiinţa 
acum o fundaţie cultural-ştiinţifică care să îi po;irte numele. nu înseamna altceva 
decât revenire:1 la firesc. L:1 firescul care ar fi trebuit si'"1 guverneze relaţiile 
dintre România şi Franţa dacă vremuri năprasnice nu l-ar fi tulburat. 

Statutul Fundaţiei "Henri Mathias Berthelot'', înfiinţată la Cluj-Napaca, prE­
cizează scopul şi formulează obiectivele urmărite: perpetuarea memoriei marelui 
prieten al României, o contribuţie semnificativă Ia cercetarea cuprinzătoare a re­
laţiilor româno-franceze, organizarea de manifestări cultural-ştiinţifice, schimburi 
de specialişti, extinderea cooperării academice în multiple forme, toate în beneficiul 
dezvoltării prieteniei tradiţionale dintre cele două ţări şi popoare. 

De ce 1a Cluj această fundaţie? Un prim răspuns îl dau editorii volumului de 
studii semnalat mai sus: ""D' abord parce que depuis assez longtemps il s'est forme 
df:ns ce milieu academique un groupe actif de chercheurs qui s'interessent aux 
relations roumano-fran~aises et ensuite :;::;aree que le general Henri Mathias Ber­
thelot a ete present dans l'histOire de Cluj a une epoque de tension, la fin de 1918, 
quand grâce a'son esprit de tolerance ont ete evite des conflits interthniques qui 
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auraient pu avoir lieu a' l'occasion de l'occupatian de la ville de Cllllj par l'armee 
roumaine'' ("La presence franc;aise ... , p_ 8). Iată, în continuare, alte câteva 
motive 

Sosie la Cluj în ziua de :n decembrie rnlil. generalul J-lerthelot s-a bucurat de 
o primire triurnfală din partea autorităţilor militare, a fruntaşilor politici şi a mul­
ţimii de români venită să-l întâmpine (vezi Gh. Iancu, "Contribuţia Consiliului Di­
rigent la consolidarea statului naţional unitar român. 19lij-1920.", Cluj Napoca, 
1985, p. 99-100). Fără îndoială că numele său a fost rostit, cu dragoste şi respect, 
~i cu a săptămână înainte, la data intrării trupelor române în Cluj - 24 decem­
brie 1918. Intir-un număr ocazional - "Clujul" -, tipărit atunci, era relatată şi 
desfăşurarea banchetului de la hotelul "New York'' ("Continental" de astăzi), din 
:-.eara zilei de Crăciun. ,,Au fost de faţă cel puţin (iOO persoane, fiind reprezentate 
comunele vecine şi având oaspeţi chiar din părţile Sătmarului şi Munţii Apuseni. 
l'1telectuali ce ardeau de dorul triumfătorilor fraţi, au Yenit să sărbătorească cele 
mai înălţătoare momente, hărăzite nouă de Ia plămădirea neamului pe aceste pla­
iuri ... Precis la orele 8 [20] se ridică toţi între accrrdurile melodiosului Răsunet 
"Deşteaptă-te Române", intonat de corul ofiţerilor de la Garda Română (condus 
de D-nul [dr. Constantin] Stanca), apoi muzica militară a Regimentului -16 de In­
fanterie a intonat "Imnul Regal". Cu liacrimi în ochi ascultăm rugăciunea cea mai 
sfântă din zilele noastre. ,,Trăiască -Regele nostru, al tuturor Românilor" e dato­
rinţa fierbinte a românilor din patru unghiuri Se intonează apoi .,Marsilieza'' 
!sic] surorii noastre mai mari, a Franţei, de soarta căreia ne este legată atât de 
mult ,<,oarta noastră. Cu sfinţenie ascultăm şi imnul acesta, fericirea trece în ade­
Yărat extaz, când alături de drapelul nostru tricolor vedem înălţându-se drapelul 
<;CUmpei Franţe. Ce clipe frumoase am ajuns! România alături de ţara civilizaţiei 
lumei, alături de Franţa_ Mai mult nu-şi poate dori un popor." Relatarea continuă 
cu prezentarea .toasturilor .rostite de generalul Gherescu, protopopul ortodox Tuliu 
Hoşescu, dr. Octavian Utalea, urmat de protopopul greco-catolic, dr_ Elie Dăianu, 
care toastează „pentru Antantă şi în special Franţa". A vorbit apoi locotenentul 
francez Jean Barres, ,,viu aplaudat". Au mai toastat: dr. Amos Frâncu, dr. Ioan 
Giurgiu, inv. Vasile Costea, d-na OliVlia Telia, dr. N[icodiml Cristea, redactorul 
foii - pentru „Wilson care are merite nepieritoare în cauza noastră" - şi înv. 
A. Para. 

La Cluj a fost din nou intonat imnul naţional al Tu-anţei, în ziua de 1 februa­
rie 1920, când au avut loc marile festivităţi ocazionate de inaugurarea oficială a 
Universităţii româneşti. Delegaţia franceză, condusă de H.Cambon, însărcinată cu 
afaceri la Bucureşti, era alcătuită din trimişii Universi.tăţilor din Paris, Lyon şi 
Strasbourg. Au fost primite mesaje şi din partea Universităţilor din Toulouse. Grc­
nuble, Poitiers, Bordeaux, Câen, Besanc;on, Dijon, Clermont Se deschidea atunci 
ce?! mai bogat capitol al relaţiilor Clujwui cu centrele universitare franceze. Amin­
tim doar cât.eva dintre numele de universitari, oameni de ştiinţă şi cultură fran­
cezi oare au fost oaspeţi :ai Clujului tinterbelic: Emmanuel de Martonne, Henri 
f'ocillcn. abatele Breuil, Mario Hoques, Marcel Lahbe, Paul Montei, Jean Perrin, 
H. Capitant, Jean Capart, Charles Diehl, Jules Vendrye's, Marcel Prenant, Leon 
Bernard, Georges Ripper:t, Louis Josserand, R. Achard, G. Urbain, S. Charlety_ 
D. A. Lemierre, Charles Perez, Louis Rean, Henri Bonnet Oliver Martin, J. Ma­
rouzeau, L. Pautrier, Rene Maunier, E. Alexis, Louis Le Fur ş.a. Au fost decernate 
titluri de „doc1Jor honoris causa" ai Universităţii din Cluj lui Emm. de Martonne, 
Aligust Felix Charl!es de Beaupoil, Comte de Saint-Auluke, Henri Roger, Paul 
Mantel, Georges Rippert, iar mai aproa,pe de noi lui Etienne Robert, Jacques Le 
Goff. Mediile universitare clujene păstrează cu pioşenie amintirea anilor petrecuţi 
aici de profesorii Jules Guiart, Yves Auger, Henri Jacquier, Rene Jeannel şi Pierre 
Chappuis. 

Multe dintre numele învăţaţilor francezi amintiţi aici vor fi subiectele capito­
lelor unei;unor lucrări consacrate activităţii Misiunii universitare franceze din 
România interbelică, Clujul avându-şi rezervată o secţiune de prim rang. Mai bine 
ci.::noscute publicului larg sunt cercetările geografice întreprinse de Emmanuel de 
Martonne, savamul care a impus supranumele de „Alpii Transilvaniei" pentru 
Carpaţii Meridionali, sau contribuţia „părţii franceze" la înfiinţarea la Cluj a pri­
mului institut speologic din Iiume. Mai puţin cunoscute sunt însă contribuţiile emi­
nentului parazitolog şi istoric al medicinii, profesorul Universităţii din Lyon, Jules 
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Guiart (1870-1965). Prieten, în Franţa, cu Emil Racoviţă şi Ion Cantacuzino, Jules 
Cuiart răspunde fără ezitare inYitaţiei şi vine la Cluj. Reproducem câteva dintre 
„rememorările" -;avantului polihistor Valeriu L. Bolaga, coliaboratorul apropiat şi 
urmaşul la catedră ~i institut al profesorului francez:, .. ,. el şi-a început activitatea 
la Cluj la 1 aprilie 1921. Astfel s-a întemeiat cea dintâi catedră de Istoria medicinii 
ciin îm·ăţământul superior al României. în fiecare an petrecea un semestru la Cluj, 
focând magistralele s;ile cursuri care nu erau ascultate numai de studenţi, ci erau 
frecventate de publicul intelectual al oraşului. Timp de nouă ani a organizat un 
Institut de Istoria medicinii... Dar Jules Guiart, în timpul activi.tăţii sale în 
România nu s-a mulţumit cu atâta: el, care nu era numai un istoric ar medicinii. 
c: şi un antropolog şi un etnograf de seamă, a studiilt, metadic şi meticulos, cu 
afecţiune ~i înţele~ere ţ;ira şi poporul al cărei oaspete a fost. In fiecare an îşi 
pregătea temeinic o călătorie de studii . . . In drumeţia sa, el strângea cu price­
perea unui colecţionar Yersat obiecte de artă populară, aparatul său fotografic 
fixa1 tot ce îi părea ,emnificativ şi car:1cteristic. Din cele stnm.,e şi-a alctituit în 
Lyon "la chambre roumaine" - un mic şi preţios muzeu - . . . Faptul că acest 
mare s,want. după 1921, îşi semna toate lucrările ştiinţifice ca profesor la Lyon 
şi Cluj a fost o contribuţie preţioasă la ridicarea prestigiului Universităţii din Dacia 
Superioară. Nu pot să uit niciodată cuvintele pe care maestrul, după ce cunoscuse 
temeinic poporul nostru - pe care îl iubea cu toată sinceritatea -, mi le-a spus 
odată: Din multele calittiţi ale românului, una este aceea care îmi pare mai sem­
nificativă !;i îndeosebi rcvC'latoarc pentru înţelegerea istorici lui: extraordinaru! 
~ău simţ pentru măsură, echilibrul sufletesc pe care ştie să şi-l păstreze în bine şi 
in rău, simţul ascuţit pentru realitate, care l-a ajutat să treacă peste atâtea mo­
mente ~rele din trecmul său zbuciumat. Acest simţ pentru măsură, atât de latin, 
Jloate s{1 fie găsit în minunata sa artă populară, în manifestările sale poetice, în 
muzica sa, dur, mai ales. în contactul zilnic cu omul simplu, despre care "'oi nici 
nu ştiţi cât ne impune nouă străinilor." (Valeriu L. Bologa, .,Rememorări sentimen­
tal!:'", Bucureşti, 1995, p. 79-80). Câteva pagini mai departe, (83-84), sunt repro­
duse pasaje dintr-un cotidian francez referitoare la conferinţa din anul 1925, ,,Sora 
noastră Homânia", ţinută la Lyon: ,. ... dl. Guiart ne conduce în oraşul Cluj, fă­
c,,nc!u-ne să ,Hlmirăm frumoasele monumente, grandioul p,1 lat al Universită\ii. bi­
blioteca (tot atât de bogată ca şi cea din Lyon), clinicile bine întocmite, Institutul 
Pasteur, liceele şi parcul. Dl. Guiart ne mai povesteşte lucruri şi mai frumoase: 
nf' iniţiază în Yia\a intelectuală a Clujului, în lucrările profesorilor de acolo. Ne 
prezintă pe m,1i mulţi, în particular pe dl. Racodţă, celebrând al său devotament 
pentru cauza franceză cu emoţiune şi căldură. Aplauzele ascultătorilor salută pe 
acest român eminent, Ia care atât de bine se aplică versul lui Bornier: ,,Orice om 
::i.re două patrii: a sa şi pe urmă Franţa.". Prin cele amintite mai sus cu privire la 
capi!olul ,.Jules Guiart" al unei viitoare istorii a rela\iilor dintre Universitatea din 
Cluj şi Franţa, mai găsim un răspuns la întrebarea leitmotiv a acestor note. Poate 
că prin grija ncestei fundaţii vor fi cercetate cu atenţie scrierile despre români 
ale saYantului francez, studiile edite şi manuscrisele unei cărţi pe care discipolu! 
!ai continuatorul său de la Cluj o aştepta cu mare nerăbdare, ca fiind promisiunea 
unei mari rcYelaţii (op. cit. P. 85). 

Ar fi necesare pagini întregi pentru a înşira participărilor universitarilor 
clujeni la manifestări ştiinţifice din Franţa, a societăţilor ştiinţifice franceze care 
le-au acordat înaltele lor onoruri, a lucrărilor apărute. Au fost punctate doar 
câteva dintre capittilcle fecundei colaborări româno-franceze, care sigur vor fi 
~ubiectele unor ccrcc>tări speciale ce se vor bucura de sprijinul fundaţiei recent 
înfiinţate. 

Un alt ră-;puns la intrebarca: .,De ce Ia Cluj această fundaţie?", îl aflăm clin­
t r-o altă mărturie. la fel de încărcată de semnificaţii ca şi celelalte citate aici. Ea 
vine de ln dr. Aurel Socol, fruntaş al vieţii politice ardelene, secreuir al Comunită­
ţii Naţionale a Românilor din teritoriul aflat sub ocupaţie horthystă, după dictatul 
de la Viena clin 30 august 1940, şi apoi închis ani mulţi în temniţele comunisle. 

,.La 23 au~ust 1944, pe la ora 10, mă întâlnesc cu consulul francez Charles 
Claudon, consul de carieră care reprezenta Vichy-ul, dar care era trup şi suflet 
pentru de Gaulle, având şi cumnatul adjutant al generalului ... Il văd radios şi, cu 
braţele deschise, se apropie de mine .... mă ia în braţe şi-mi şopteşte: la 9,20 azi 
dimineaţă radio Paris a spus: Suntem liberi. Vive la F,rance, vive la liberte, şi m-a 
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in\'itat si"i sărbătorim e\'enimcntul la ora 8 seara la el. Consulatul şi locuinţa :ui 
rrau în ca,;a prof. Emil RacovHă, pe strada Elisabeta nr. 1 (azi str. Racoviţă) ... 
Eram fericit ele buna noutate, aproape simbolică, doar spusese cineva: fiecare om 
ar.:: doi prieteni: unde s-a născut şi Franţa, .... Seara am luat un buchet fruIT';:;s 
pentru d-na Claudon şi m-am prezentat la ospăţ. Erau de faţă Carmen şi Costăc"2l 
l\lurăşanu (azi profesa:· la Academia Agricolă Timişoara), d-na Guzner, soţia en;2•C'­
zoaică a dentistului care trăieşte la Tg, Mureş, şi un profesor universitar de astrn­
ncmie, maghiar. care a\'ea o soţie belgiancă ... Ne-am bucurat de veştile ele la 
Pari,,;: er.1 o aimcsfcră ele \'Oios cptimism. Pe la 11 seara ... am pus pentru muzică. 
r:1ciio - Hucuresti tocmai când se transmitea, în limba franceză. apelul Hegelui 1\Lr:si 
către \ară c!e~pre armistiţiul cu Aliaţii şi îndemnul la lupta de eliberare. Buci.:r:e 
ele necescr:,,;: :,m i:nc,ns t!n tei de hor;:i, ne-am lmbr.;.,is:n s1 ,un continu,tt ve~da. 
serată." (Aurel S'.lcol. ,.Furtună deasupra Ardealului~. Cluj Napoca, 1991, P. 77-78). 

Puţ.ină ,Teme după ce, în ziua de 23 august 1944, în locuinţa consulului fr,.n­
ce:--:, erau sărbătorite evenimentele ele Ia Paris si bucure5ti (autorui relatării ii.<1c\ 
arestat în aceeaşi noap\c de către Gestapo), la Sibiu apărea, Ia 5 noiembrie 1944, în 
colcarn2le săptămân,:lului „:'-Jaţiunea română", un articol semnat ele profeso-ru] 
Unh·ersităţii clu.ienc în refugiu. Henri Jacquler. în care erau remarcate şi .. ·te 
„sincronisme·· clin istoria rec-entă a Franţei şi a României. în prefaţa volumt;Jui 
Henri Jacquier, ,.Babcl, mit viu" (Editura „Dacia", Cluj-Napoca, 1991, p. 9-10), 
profesorul \1ircea Mutim apreciază că artic.Jlul „Mulţumesc, scwnpă Românie" . 
., face pereche, la alt diapazon, cu studiul neterminat <Laudă limbii române~'"". 
ln a;fr::olul amintit, Henri .Jacquier revedea: , .... în gând toate acele sincronisme, 
cu :ide\·ărat pro\'i::.lenţiale, care jalonează istoria noastră recentă, a României şi a 
Franţei: intran·n trupelor germane în Paris (eram atunci la Bucureşti şi-am viizut 
ehia;· pe ~t!·adă, mulţi români înlăcrimaţi în ziua aceea), şi apoi dezmembr.-?rea 
Homii.niei lV!ari: eliberarea Parisului şi alipirea României la puterile aliiate; în 
sfârşit, recunoa~terea gU\·ernului de Gau11e şi eliberarea întregului Ardeal. Vre.1u 
s..i cred că astfel ele întâmplări ~unt mai mult decât coincidenţe şi dovedesc un 
izbitor p:.irnlelism, o acle\'ărată comunitate de destin." 

Henri Jacquier (25 septembrie 1900, Grenoble - 19 aprilie 1980, Cluj-Napoca) 
sc,~e.1 la Cluj în anul 1924, după un an petrecut la Satu Mare, ca profesor în 
cadrul Misiunii franceze. La liceul ,.George Bariţiu", unde a funcţionat ca pro­
fesor de limba franceză până în anul 1931, când a trecut la Universitate, au mai 
kst \neaciraţi şi alţi membri ai aceleiaşi Misiuni: Jules Patenotte, profesorul Liotard 
(Horia Stanca, ,,Fragmentarium clujean", Editura „Dacia". Cluj-Napoca, 1987. 
p. Hl-20). Eclmoncl Bernard şi Henri Michel (Anuarul Liceului „Gheorghe Bariţiu" 
în Cluj, 1937, p. 120i. 

Fo.1rte preţuit de românii care l-au cunoscut, Henri Jacquier dădea şi el glas 
.s(•ntimentelor sale: ,.una clin pricinile pentru care mă bucur că sunt francez e că 
această calitate mă obligă să iubesc România. Mă obligă nu numai afinităţile sufle­
tc~ti ~i chiar fizice care apropie în mod firesc cele două popoare ale noastre; ci şi 
o datorie ele recunoştinţă pentru o fidelitate care, în cei patru ani de zile neg-re 
pe care le-a trăit Fran\a. nu s-a dezminţit o singură clipă, o fidelitate a tutUJ'or 
inimilor româneşti, chiar a acelora cari câteodată erau siliţi de împrejurări să dea 
altă expresie ,entimentelor lor adânci. Recunoştinţă, îndeosebi, pentru frumoa­
sele -rânduri pe care le-a scris aci, săptămâna trecută, delicatul poet şi unul dintre 
e,q:onenţii cei mai autorizaţi ai tinerei generaţii ardelene, d-l Radu Stanca [în arti­
colul "Bonjour, rlouce France!"]. Rar mi-a fost dat într-adevăr, să fiu atât de miş­
cat ele o mărturie ele simpatie aşa de sinceră pentru \ara mea". 

Sa înfiinţat la C!,uj această fundaţie deoarece, reluându-se tradiţia strânselor 
raporturi cultural-~tiinţifice existente in perioada interbelică, actualul mare centru 
universitar. cuiturai-artistlc, economic şi socjal se a:na de.ia angrenat într-o com­
plexă reţea de relaţii cu instituţii, asociaţii şi persoane particulare din Franţa. În 
acest context, a:::tivitatea fundaţiei poate contribui comiderabil şi se poate bucw-:i 
la rândul ei de sprijin comistent. Fiecare dintre părţi ar avea ele câştigat. 

Ar mai fi o mulţime de argumente în favoarea înfiinţării la Cluj a Fundaţiei 
.. General Henri Malhiao; Berthel,ot", unul dintre ele fiin:::! acela incriminat de Mar­
c.:,! Fontaine, in Hl57. Şi la Cluj, in perioada interbelică, o stradă (actuala „Con­
stanta··), purta numele francezului... ,,mai -român decât românii"! ... 

IOAN CIUPEA 


